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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallationfle montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3zaHusa BbB Bpb3Ka ¢ MHCTaNaUMATa/MOHTaXa
WUHcTanauuaTa/MOHTaXbT TpAGBa fla ce U3BbPLLBA OT NNULIEH3UpaH
3a paboTUTe CREeLUaNUCT B CbOTBETCTBME C NPUAOKUMUTE
pasnopen6bu.

[cs] DileZité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pii dodrzeni platnych predpist provést
odborny pracovnik s pfisluinym oprévnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég unodei€elg yia Tnv eykatdotacn/ouvaploAéynon
H eykardotacn/cuvapuoAdynon TPETIEL va TTpdypatoroleital amd
e€oucioSoTnUEVO YIa TIG EPYACIES AUTEG TEXVIKO TIPOOWITIKG, TO
ornoio Ba npénel va gpovrtilel WOTE va TpouvTal ol IoKUOUCES
Siatageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeiti asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8603365wm3560 8000093380 0BLEEsE00LMZOL/dMBEgOLMZOL

0bLoans305/8mbBog0 Mbos §sbbmGaogmEgl Lsdrmdsmgdoliogols sdzgdvyamo

385008030MH0o 396GLmbBiemol doge, 8mJdgmo 3sbsfigbol sggom.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢Ges importantes relativas a instalacio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢do os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrdrile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxxHble ykasaHMA no nogkntoueHnio/MOHTaXKy

MopknioueHNe/MOHTaX AO/MKHbI BbIMONHATD CrELUanuncTbl,
UmMelolue aonyck K BbiMONIHEHUO0 TakKUX pa6OT, npu CO6J1IOAeHI/IVI
AeﬁcTBleLl.lI/lX HOPM 1 npasunn.

[sk] Délezité pokyny tykajlice sa inStaldcie/montaze
Indtalaciu/montéaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préc, pri¢com musi dodrZzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo stru¢na lica ovlad¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZzece propise.

[sv] Viktiga anvisningar fér installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj galigmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.
[uk] BaknnBi BKa3iBKU W00 YCTaHOBKU/MOHTaXyY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 34iACHIOBaTU PaxiBLyi, IO MalOTb AO3BIN

Ha NPOoBeAEHHA LX pobiT, i3 AOTPMMaHHA YMHHMX NPUNUCIB.

[zh] ZRFEMEERT

WA BV AR IR T AR & e A R BEEAR SRR REAT 2238

Saailloys il dals clliada [ar]

A hall 50 e o e canlls 4l g sima aradtia i a gpandles€ 5 o of cong

S safipuuai 0 2 pgn ST [fa]
QS da 5l inan 5 eual ISl alath 4 oe 48 () 48 ja (5358 Jaua g8 Ay 3l saficsia
L2 aladl dda gy e ) jia 4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart als|g|8]|g Bemerkungen
Description Ordering no. Gastype |3 |3 /8|28 |8 Remarks
Dénomination Numero de commande |Typegaz | € | € | € | € | & Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |2 |22 |g |5 Osservazioni
Descripcion Namero el ordenar Tipo gas 2 g 2 2 2 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort | & | & | & | & | & Opmerkingen

<2 | /<2]=
1 |Gasbrenner AE 234-38/5 G25 VR4601C "NL" 5272770 ]
1 |Gasbrenner AE 234-44/5 G25 VR4601C "NL" 5272772 |
1 |Gasbrenner AE 234-50/6 G25 VR4601CB "NL" 5272774 ]
1 |Gasbrenner AE 234-55/6 G25 VR4601CB "NL" 5272776 ]
1 |Gasbrenner AE 234-60/7 G25 VR4601CB "NL" 5272778 |
1 |Gasbrenner 38/5 VR4601CB 8 718 585 337 u
1 |Gasbrenner 44/5 VR4601CB 8 718 585 338 u
1 |Gasbrenner 50/6 VR4601CB 8 718 585 339 u
1 |Gasbrenner 55/6 VR4601CB 8 718 585 340 u
1 |Gasbrenner 60/7 VR4601CB 8 718 585 341 u
Umstt AE234X-38 Erdgas LL (G25) "DE" 5593440 |
Umstt AE234X-44 Erdgas LL (G25) "DE" 5593442 |
Umstt AE234X-50 Erdgas LL (G25) "DE" 5593444 |
Umstt AE234X-55 Erdgas LL (G25) "DE" 5593446 [ ]
Umstt AE234X-60 Erdgas LL (G25) "DE" 5593448 [ ]
Umstt AE234X-38/50 Flussiggas (G30) 5593450 u u
Umstt AE234X-60 Flussiggas (G30) 5593456 u
Umstt AE234X-38/50/60 Propan (G31) "DE" 5593460 u u u
Umstt AE234X-44 Propan (G31) "DE" 5593462 n
Umstt AE234X-55 Propan (G31) "DE" 5593464 u
Umstt AE234-38/50/60 Propan (G31) "NL" 63225014 u u u
Umstt AE234-44 Propan (G31) "NL" 63225016 u
Umstt AE234-55 Propan (G31) "NL" 63225018 n

Atmospharischer Gasbrenner
AE234X DE/NL

Brennervarianten

Burner versions
Variantes de braleur
Varianti bruciatore
Variantes de quemadores
Brandervarianten
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Hauptgasdiisen
KesselgréBe | Anzahl Gasart
Gliedanzahl | der Diisen, Kennzeichnung in mm
Dichtungen Erdgas | Erdgas |Flissiggas | Flissiggas
E(G20) |L/LL(G25)| P (G31) | B/P (G30)
38/5 4 2,65 F 2,90 A1,75 G 1,60
44/5 4 2,70 E 2,95 A 1,85 H 1,65
50/6 5 2,75 E 3,00 A1,75 G 1,60
55/6 5 2,75 D 3,00 A 1,80 1,70
60/7 6 2,65 E 2,90 A 1,75 1,60

6720906809.aa.RS-Brennrost AE234X

Brennrost

burner grate

grille de combustion
griglia

oxido de combustion
branderrooster

AE234X DE/NL

Atmospharischer Gasbrenner
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart als|g|8]|g Bemerkungen
Description Ordering no. Gastype |3 |3 /8|28 |8 Remarks
Dénomination Numero de commande |Typegaz | € | € | € | € | & Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |2 |22 |g |5 Osservazioni
Descripcion Namero el ordenar Tipo gas 2 g 2 2 2 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort § § § § § Opmerkingen

1 |Brennrost 38/44-5 8718 585 331 nn
1 |Brennrost 50/55-6 8718 585 332 RN
1 |Brennrost 60/7. 8718 585 333 u
2 |Druckmessdiise G1/8" 8718584 783 E RN RN
3 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu 8718 584 813 LN BN B AN
4 |Dichtung 40x70x1,5 oval DVGW zugel 8 718 584 800 HEE RN
5 |6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) 87185712670 HEE RN
6 |Dichtring 13x18x1,5 (5x) 8 718 584 808 e EEN
8 |Hauptgasdise 1,6mm 87185737370 u FG(G30)
8 |Hauptgasdl,70 Bohrung SW16 48 Ig 8718 584 786 u FG(G30)
8 |Hauptgasd 1,75 Bohrung SW16 48 Ig 8718 584 787 u u u FG(G31)
8 |Hauptgasd 1,80 Bohrung SW16 48 Ig 8718584 788 u FG(G31)
8 |Hauptgasd 1,85 Bohrung SW16 48 Ig 8718 584 789 u FG(G31)
8 |Hauptgasd 2,65 Bohrung SW16 48 Ig 8 718 584 790 u u NG(G20)
8 |Hauptgasd 2,70 Bohrung SW16 48 Ig 8718 584 791 u NG(G20)
8 |Hauptgasd 2,75 Bohrung SW16 48 Ig 8718 584 792 L BN | NG(G20)
8 |Hauptgasdiise D3,00 Bohrung SW16 8718584 793 u NG(G25)
8 |Hauptgasdise E 2,90 Bohrung SW16 8718 584 794 u NG(G25)
8 |Hauptgasdise E 2,95 Bohrung SW16 8718 584 795 u NG(G25)
8 |Hauptgasdise E 3,00 Bohrung SW16 8718 584 796 u NG(G25)
8 |Hauptgasdise F 2,90 Bohrung SW16 8718 584 797 u NG(G25)
8 |Hauptgasdiise G 1,60 Bohrung SW16 8718 584 798 u u FG(G30)
8 |Hauptgasdise H 1,65 Bohrung SW16 8718 584 799 u FG(G30)
9 |Warmeschutz Gasbrenner L=5M Ersatz verp 5181396 | BN BN BN BN |
Zusatzausstattung Gasdruckwéachter Kombi | 8 718 580 183 H EEEN nur FG
Adapter 230 Honeywell45-900-428-002everp 8718584 774 H EH EE N nur FG VR4601

Atmospharischer Gasbrenner
AE234X DE/NL

Brennrost

burner grate

grille de combustion
griglia

oxido de combustion
branderrooster

21.05.2015

6720817116
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16 />
7
-
//
M 6720906810.aa.RS-Ziindbrenner AE234X
iﬁ”d‘;re””er Atmospharischer Gasbrenner
ilot burner
Veilleuse AE234X DE/NL
Bruciatore accensione
quemador
W aakvlambrander

21.05.2015 8 6720817116




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart als|g|8]|g Bemerkungen
Description Ordering no. Gastype |3 |3 /8|28 |8 Remarks
Dénomination Numero de commande |Typegaz | € | € | € | € | & Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |2 |22 |g |5 Osservazioni
Descripcion Namero el ordenar Tipo gas 2 g 2 2 2 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort ﬁ ﬁ ﬁ ﬁ ﬁ Opmerkingen

1 |Schraube DIN7500 C M3x6 St A3K 8718584 776 HEE RN

2 |Zundelektrode Zindbrenner (2x) 87185759620 HEE RN

3 |Zundgasdise Nr3 FG 8 718 584 805 ERE RN

3 |Zundgasdise Nr5 EG Furi 8 718 584 806 ERE RN

4 |Schneidring D4 (2x). 8718584 777 EERE NN

5 | Uberwurfmutter D4 (2x) 8718584 775 EEEEE

6 |Uberwachungselekirode Brenner (2x) 8718 576 009 0 HEEEEN

7 |Schrauben-Set M4x20 DIN7500 (4x) 7 747 001 216 HEE NN

8 |Isolierkapsel (2x) 8718584 778 E RN RN

9 |Distanzstiick 3mm (2x) 87185727550 HEEEEN

10 |Zindbr Set AE, nicht Multigas 8 718 585 342 HEE NN

11 |Zundkabel AE/AEM 63009561 e EEN

12 |Zindgasdise Nr3 FG 8 718 584 805 HEEEEN

12 |Zundgasdise Nr5 EG MF 8718 584 812 HEE RN

13 |lonisationsleitung AE 63014655 HEEEHN

14 |Schrauben-Set M4x20 DIN7500 (4x) 7 747 001 216 HEEEEN

14 |Schraube M5x16 A3K selbstfurch.(6x) 8718 584 804 HEEEN

15 |Zindgasleitung DA4 BM762 106lg 8718584 779 u u 38/5-50/6
16 |Zundgasleitung DA4 VR4601 8Gld li V1| 8 718 584 780 L | 38/5-44/5
16 |Zindgasleit DA4 VR4601 12GId li V1 8718 584 781 u 60/7

16 |Zindgasleit DA4 VR4601 12Gld re V1 8 718 584 782 LN | 50/6-55/6
17 |Zundgasverschraubung D4 BM 63028197 u u

18 |Kegelring D4 (5x). 8 718 585 536 u n

19 |Zindgasverschraubung D4 Honeyw 63028198 HEE RN

Atmospharischer Gasbrenner
AE234X DE/NL

Zundbrenner

Pilot burner

Veilleuse

Bruciatore accensione
quemador

W aakvlambrander

21.05.2015
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6720906811.aa.RS-Gasarmatur BM762-012

gasa":‘a“gj%eg'l‘;lz Atmospharischer Gasbrenner
as valve -
Bloc gaz BM762-012 AE234X DE/NL

Gruppo gas BM762-012
valvula del gas BM762-012
gasblok BM762-012

21.05.2015 1 0 6720817116




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart a|a Bemerkungen
Description Ordering no. Gastype | 3 | & Remarks
Dénomination Numero de commande |Type gaz § § Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas | 2| ¢ Osservazioni
Descripcion Namero el ordenar Tipo gas 2 2 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort | & | & Opmerkingen

< <
1 |Rohrstiick m Flansch 133lg 7 747 001 270 u 38/5
1 |Rohrst Flansch/Gewteil 1 1/4" |=205 7747018 791 u 50/6
2 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel 8 718 584 801 L |
3 |Gasanschluf3rohr AE234/AE244V2 Honey| 7 747 012 375 L |
4 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 63022871 LN |
5 |O-Ring Armatur V44 8718 584 784 LR
6 |Ziundgasverschraubung D4 BM 63028197 nn.
7 |Kegelring D4 (5x). 8 718 585 536 L |
8 |Armatur BM762-012 134LP/X/234X 5181205 L | 38/5+50/6
9 |Flansch RP 3/4 gerade 8 718 584 803 nn
10 |Dichtung 45x45x1, Asbfr DVGW zugel (5x) | 8 718 584 811 LB

Atmospharischer Gasbrenner
AE234X DE/NL

Gasarmatur BM762-012
Gas valve BM762-012
Bloc gaz BM762-012
Gruppo gas BM762-012
valvula del gas BM762-012
gasblok BM762-012

21.05.2015
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PredajnaABCTherm
Zvýraznenie
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6720906812.aa.RS-Gasarmatur VR4601CB

gasar":at‘cgzgiocl;B Atmosphaérischer Gasbrenner
as valve

Bloc gaz VR4601CB AE234X DE/NL

Gruppo gas VR4601CB

valwula del gas VR4601CB
gasblok VR4601CB

21.05.2015 1 2 6720817116




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart als|g|8]|g Bemerkungen
Description Ordering no. Gastype |3 |3 /8|28 |8 Remarks
Dénomination Numero de commande |Typegaz | € | € | € | € | & Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |2 |22 |g |5 Osservazioni
Descripcion Namero el ordenar Tipo gas 2 g 2 2 2 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort | & | & | & | & | & Opmerkingen

< < < < <
1 |Rohrstiick m Flansch 133lg 7 747 001 270 LN | 38/5-44/5
1 |Rohrst Flansch/Gewteil 1 1/4" |=187 7747018 790 u 60/7
1 |Rohrst Flansch/Gewteil 1 1/4" =205 7 747 018 791 LB 50/6-55/6
2 |Dichtung D27x38x2 DVGW zugel 8 718 584 801 H EEEEN
3 |Gasanschlufdrohr AE234/AE244V2 Honey | 7 747 012 375 H EEEN
4 |Schrauben Set M5x35 Torx (8x) 63037510 HEE RN
5 |Schrauben Set M5x12 Torx (8x) 63037509 HEE RN
6 |O-Ring Armatur V44 8718584 784 HEEEN
7 |Armatur VR4601CB kombi f Ersatz 8718 585 334 HEE
7 |Armatur VR4601CB f 8718 585 343 LR
8 |Zindgasverschraubung D4 Honeyw 63028198 HEE RN
9 |Flansch RP 3/4 gerade 8 718 584 803 e EEN
10 |Abdeckung Stecker f Armatur 5176493 HEEEHN
11 |Dichtung 45x45x1, Asbfr DVGW zugel (5x) | 8 718 584 811 H EEEN
12 |Linsenschr 1ISO7045 M3x50 4,8HA3K (6x) ev| 8 718 584 807 H EEEN

Atmospharischer Gasbrenner
AE234X DE/NL

Gasarmatur VR4601CB
Gas valve VR4601CB
Bloc gaz VR4601CB
Gruppo gas VR4601CB
valwula del gas VR4601CB
gasblok VR4601CB

21.05.2015
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6720906813.aa.RS-Brennersteuerung G197W

Efe””eme“elﬂgfgfvl\’97w Atmospharischer Gasbrenner
urner contro
appareil de controle du braleur G197W AE234X DE/NL

dispositivo di comando bruciatore G197W
mando del quemador G197W
branderautomaat G197W
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart als|g|8]|g Bemerkungen
Description Ordering no. Gastype |3 |3 /8|28 |8 Remarks
Dénomination Numero de commande |Typegaz | € | € | € | € | & Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas |2 |22 |g |5 Osservazioni
Descripcion Namero el ordenar Tipo gas 2 g 2 2 2 Observaciones
Benaming Bestelnummer Gassoort | & | & | & | & | & Opmerkingen

< < < < <
1 |Brennersteuerung G197W S02 verp 8 718 585 336 HEE RN
2 |Anschlussleitung Atm Gasbr 950 verp 5181482 HEE NN
3 |Anschlussklemme 7-polig BR | griin 7 747 023 989 e EEN
4 |Gasf-Autom DKG-972-N-21 kpl V2 8718584 072 HEE RN
5 |Sockel S 98 9-polig Nr 75300 8 718 584 802 HEEEEN
6 |Kabelklemmplatte 8 718 584 810 HEEEEN
7 |Gasf-Autom DKG-972-N-21 V2 8718584 071 HEE RN
8 |Schraube DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)| 29106124100 e EEN
9 |Zundleitung FZLK 1,00 03/43 850 5493163 e EEN
10 |Anschlussleitung Taktziinder 800Ig 5181476 HEE NN
11 |Anschlussleitung Magnetventil 800 5181478 HEE NN
12 |Taktziind-Einr E3713/5 S03 63032802 HEEEN
13 |Gasf-Autom Landis&Gyr LGA kpl 5176616 HEEEN
14 |Gasf-Autom LGA 63191 A27 8718573621 HEE RN
15 |Kabeldurchfihrung LGA/LOA 8 718 584 809 HEE RN
16 |Sockel f LGA/LOA 5483130 HEE RN

Atmospharischer Gasbrenner
AE234X DE/NL

Brennersteuerung G197W

burner control G197W

appareil de controle du braleur G197W
dispositivo di comando bruciatore G197W
mando del quemador G197W

branderautomaat G197W

21.05.2015
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Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming

1 |Element of construction |Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep

1 |Gas bumer AE 234-38/5 G25 VR4601C "NL" | Br#leur gaz AE234-38/5 G25 VR4601C"NL" |Bruciatore a gas AE 234-38/5 G25 VR4601C  |Quemador de gas AE 234-38/5 G25 VR4601C |brander AE 234-38/5 G25 VR4601C "NL"
1 |Gas bumer AE 234-44/5 G25 VR4601C "NL" | Br#leur gaz AE234-44/5 G25 VR4601C"NL" |Bruciatore a gas AE 234-44/5 G25 VR4601C  |Quemador de gas AE 234-44/5 G25 VR4601C  |brander AE 234-44/5 G25 VR4601C "“NL"
1 |Gas bumer AE 234-50/6 G25 VR4601CB *NL"  |Br#tleur gaz AE234-50/6 G25 VR4601CB"NL" |Bruciatore a gas AE 234-50/6 G25 VR4601C |Quemador de gas AE 234-50/6 G25 |brander AE 234-50/6 G25 VR4601CB "NL"
1 |Gas bumer AE 234-55/6 G25 VR4601CB *NL"  |Br#tleur gaz AE234-55/6 G25 VR4601CB"NL" |Bruciatore a gas AE 234-55/6 G25 VR4601C |Quemador de gas AE 234-55/6 G25 |brander AE 234-55/6 G25 VR4601CB "NL"
1 |Gas burner AE 234-60/7 G25 VR4601CB "NL" | Bri#fleur gaz AE234-60/7 G25 VR4601CB"NL" |Bruciatore a gas AE 234-60/7 G25 VR4601C  |Quemador de gas AE 234-60/7 G25 |brander AE 234-60/7 G25 VR4601CB "NL"
1 |gas burner 38/5 VR4601CB |br#leur gaz 38/5 VR4601CB bruciatore a gas 38/5 VR4601CB |quemador de gas 38/5 VR4601CB |brander 38/5 VR4601CB

1 |gas burner 44/5 VR4601CB |br#leur gaz 44/5 VR4601CB  |bruciatore a gas 44/5 VR4601CB |quemador de gas 44/5 VR4601CB |brander 44/5 VR4601CB

1 |gas burner 50/6 VR4601CB |br#leur gaz 50/6 VR4601CB bruciatore a gas 50/6 VR4601CB |quemador de gas 50/6 VR4601CB |brander 50/6 VR4601CB

1 |gas burner 55/6 VR4601CB |br#leur gaz 55/6 VR4601CB bruciatore a gas 55/6 VR4601CB |quemador de gas 55/6 VR4601CB |brander 55/6 VR4601CB

1 |gas burner 60/7 VR4601CB |br#leur gaz 60/7 VR4601CB bruciatore a gas 60/7 VR4601CB |quemador de gas 60/7 VR4601CB |brander 60/7 VR4601CB

gas conversion kit AE234X-38 (G25)"DE"

Kit de transformation de gaz 234X-38(G25

Kit conversione gas AE234X-38 (G25)"DE"

Kit de transformacién propano gas LL

gasombouwset AE234X-38 (G25)"DE"

gas conversion kit AE234X-44 (G25) "DE"

Kit de transformation de gaz 234X-44(25)

Kit conversione gas AE234X-44 (G25) "DE"

Kit de transformacion gas LL 234X-44kW

gasombouwset AE234X-44 (G25) "DE"

gas conversion kit AE234X-50 (G25) "DE"

Kit de transformation de gaz 234X-50(G25

Kit conversione gas AE234X-50 (G25) "DE"

Kit de transformacion de gas LL

Set inspuiters g25 g234-50

gas conversion kit AE234X-55 (G25) "DE"

Kit de transformation de gaz 234X-55(G25

Kit conversione gas AE234X-55 (G25) "DE"

Kit de transformacion de gas LL

gasombouwset AE234X-55 (G25) "DE"

gas conversion kit AE234X-60 (G25) "DE

Kit de transformation de gaz 234X-60(G25

Kit conversione gas AE234X-60 (G25) "DE

Kit de transformacion gas LL 234X-60kwW

gasombouwset AE234X-60 (G25) "DE

gas conversion kit AE234X 38/50 (G30)

Kit de transformation de gaz AE234X38/50

Kit conversione gas AE234X 38/50 (G30)

Kit de transformacién propano

gasombouwset AE234X 38/50 (G30)

gas conversion kit AE234X-60 (G30)

Kit de transformation de gaz 234X-60(G30

Kit conversione gas AE234X-60 (G30)

Kit de transformacién propano 234X-60kW

gasombouwset AE234X-60 (G30)

Gas type conversion parts AE234X

EQUIP DE TRANSF 124X-9

KIT TRASFORMAZ. DA METANO A GPL -G234/50

Kit transformacion propano

Umstt AE234X-38/50/60 Propan (G31) "DE"

Gas type conversion parts AE234X 44/5

EQUIP DE TRANSF 124X-9

Umstt AE234X-44 Propan (G31) "DE"

Kit transformacion G234X-44 (P)

Umstt AE234X-44 Propan (G31) "DE"

Gas type conversion parts G234 Natural

EQUIP DE TRANSF 124X-9

Umstt AE234X-55 Propan (G31) "DE"

Kit de transformacién propano G234X-55kW

Umstt AE234X-55 Propan (G31) "DE"

Conversion part AE234-38/50/60 Propane

Kit de transformation de gaz 234X-38/50/

Kit conversione gas 234X-38/50/60(G31)NL

Kit de transformacién propano

gasombouwset 234X-38/50/60(G31)NL

Conversion part AE234-44 Propane (G31)

Kit de transformation de gaz 234X-44(G31

Kit conversione gas 234X-44(G31)NL

Kit de transformacién propano

gasombouwset 234X-44(G31)NL

Conversion part AE234-55 Propane (G31)

Kit de transformation de gaz 234X-55(G31

Kit conversione gas 234X-55(G31)NL

Kit de transformacién propano

gasombouwset 234X-55(G31)NL

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

burner grate 38/44-5

grille de combustion 38/44-5

griglia 38/44-5

6xido de combustién 38/44-5

branderrooster 38/44-5

burner grate 50/55-6

grille de combustion 50/55-6

griglia 50/55-6

Quemador AE224X/234X 6elem

branderrooster 50/55-6

burner grate 60/7

grille de combustion 60/7

griglia 60/7

Quemador AE224X/234X 7elem

branderrooster 60/7

Pressure tapping G1/8"

Prise de pression G1/8"

Presa pressione G1/8"

Toma presiones 1/8

Meetnippel gasklep G1/8"

Washer 10x13,5x1,5 Cu

Joint 10x13,5x1,5 Cu

Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu

Junta térica 10x13.5mm para toma presion

Dichtring 10x13,5x1,5 Cu GASKLEP

Seal 40x70x1,5 oval DVGW packed

Joint 40x70x1,5

Guarnizione 40x70x1,5

Junta 40x70x1,5 DVGW

Dichting voor gasblok HON.V4400C

Hexagon nut DIN6923 M8 A3K (10x)

Ecrou hexagonal DIN6923 M8 A3K (10x)

Dado esagonale DIN6923 M8 A3K (10x)

Tuerca hexagonal DIN6923 M8 A3K (10x)

Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K (10x)

Washer 13x18x1,5 (5x)

Joint 13x18x1,5 (5x)

Guarnizione 13x18x1,5 (5x)

Junta toma presiones mirilla 13x18x1,5

Dichting 18 x 13 x 1,5 (5x)

Nozzle main gas 1.6mm Injecteur 1,6mm Ugello 1,6mm Inyector de gas 1,60mm Spuitstuk 1,6mm

Nozzle 1,70 Drill SW16 48 Ig |INJECTEUR PROPANE 1,70 G |Ugello 1,70mm Inyector de gas 1,70mm Spuitstuk 1,70mm
Nozzle 1,75 Drill SW16 48 Ig packed | INJECTEUR PROPANE 1,75 |Ugello 1,75mm Inyector de gas 1,75mm Spuitstuk 1,75mm
Nozzle 1,80 Drill SW16 48 Ig packed |INJECTEUR1,8 KIT PROPANE |Ugello 1,80mm Inyector de gas 1,80mm Spuitstuk 1,80mm

Nozzle 1,85 Drill SW16 48 Ig

injecteur 1,85 mm

ugello del gas 1,85 mm

Inyector de gas 1,85 mm

gasinspuiter 1,85 mm

Nozzle 2,65 Drill SW16 48 Ig packed

Injecteur 2,65mm

Ugello 2,65mm

Inyector de gas 2,65mm

Hoofdgassproeier (2,65 mm)

Nozzle 2,70 Drill SW16 48 Ig packed

injecteur 2,70mm

ugello del gas 2,70mm

Inyector de gas 2,70mm

Hoofdgassproeier (2,70 mm)

Nozzle 2,75 Drill SW16 48 Ig packed | INJECTEUR GN 2,75 Ugello 2,75mm Inyector de gas 2,75mm Gasinspuiter 2.75

Nozzle D 3,00 Drill SW16 packed |injecteur D 3,00mm ugello del gas D 3,00mm Inyector de gas 3,00mm gasinspuiter D 3,00mm
Nozzle E2,90 Drill SW16 packed |injecteur E 2,90mm ugello del gas E 2,90mm Inyector de gas E 2,90mm gasinspuiter E 2,90mm
Nozzle E 2,95 Drill SW16 packed |injecteur E 2,95mm ugello del gas E 2,95mm Inyector de gas E 2,95mm gasinspuiter E 2,95mm
Nozzle E 3,00 Drill SW16 packed |injecteur E 3,00mm ugello del gas E 3,00mm Inyector de gas E 3,00mm gasinspuiter E 3,00mm
Nozzle F 2,90 Drill SW16 packed |injecteur F 2,90mm ugello del gas F 2,90mm Inyector de gas F 2,90mm gasinspuiter F 2,90mm
Nozzle G 1,60 Drill SW16 packed |injecteur G 1,60mm ugello del gas G 1,60mm Inyector de gas G 1,60mm gasinspuiter G 1,60mm
Nozzle H 1,65 Drill SW16 packed |injecteur H 1,65mm ugello del gas H 1,65mm Inyector de gas H 1,65mm gasinspuiter H 1,65mm

©| 00|00 |00 00| 00|00|[0O|[0O|(0O| ||| |G| WIN|FP[FR LN

Thermal insulation Burner label 5m long

Isol rampe gaz

Protezione termica 5m

Aislante quemador 5m

Branderbed-isolatie, op rol L=5m

Optional equipment Gas governor Combi

Pressostat gaz G124

Dotazione aggiuntiva Pressostato del gas

Presostato de gas

Drukwachter gas

Adapter 230 Honeywell

ADAPT PROPANE 230 HONEYWELL

Adattore 230 Honeywell

Adaptador 230 Honeywell

Adapter 230 Honeywell

Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

Screw DIN7500 C M3x6 St A3K packed

Vis DIN7500 C M3x6 A3K

Vite DIN7500 C M3x6 A3K

Tornillo DIN7500 C M3x6 A3K

Schroef DIN7500 C M3x6 A3K

Ignition electrode Burner (2x)

Electrode d'allumage (x2)

Elettrodo accensione (2x)

electrodo de encendido (2x)

Ontstekingselektrode (2x)

Nozzle pilot gas Nr3 FG

INJECT PROPANE VEILLEUSE NR.3 G334

Ugello spia Nr.3 FG

Tobera piloto Nr. 3 propano

Waakvlaminspuiter Nr.3 Propaan

Nozzle pilot gas Nr5 EG Furi

INJECT.VEILL.

Ugello accensione Nr.5 EG

Tobera piloto Nr. 5 natural

W aakvliaminspuiter Nr.5

AW WIN|FP|W

Cutting ring D4mm (2x)

BAGUE D'ETANCHEITE D4 (2x)

Dado D4mm (2x)

Anillo de corte D4mm

Bicon D=4 mm voor ontst.brander (2x)
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Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
5 |Union nut D4mm (2x) Ecrou bague etancheite d4 (2x) |Dado D4 (2x) Tornillo de unién D4mm Schroef D=4 mm voor ontst.brander (2x)
6 |monitoring electrode Pilot burner (2x) | Electrode ionnisation G124 (2x) |elettrodo di controllo Bruciatore accens |Electrodo de ionizacién quemador piloto | lonisatie-elektrode Waakviambrander (2x)
7 |Screw DIN7500 M4x20 A3K kit | Vis M4x20 DIN7500 (4x) Viti (Set) M4x20 DIN7500 (4pz.) |Tornillo DIN7500 M4x20 A3K |schroef M4x20 DIN7500 (4x)
8 |Insulating casing (2x) CAPUCHON D'ISOLATION (2x) |Capsula isolante (2x) Protector plastico ionizacion (2x) |Isoleerkapje ionisatie-elektr. (2x)
9 |Spacer piece 3mm (2x) Piece intermediaire 3 mm g434x (2x) | Distanziale 3mm (2x) Placa distanciadora 3mm (2x) | Set afstandsstukken 3mm (2st)
10 |Pilot burner service kit AE | Veilleuse AE bruleur G124-234-334-434 | Bruciatore accensione AE Conjunto encendido piloto calderas |Service-set waakviambr.EL124-234-334-434
11 |Ignition cable AEM Cable allum G134 Cavetto accensione AE/AEM  |Cable de ignicion AEM Hoogspanningsleiding AE/AEM
12 |Nozzle pilot gas Nr3 FG INJECT PROPANE VEILLEUSE NR.3 G334| Ugello spia Nr.3 FG Tobera piloto Nr. 3 propano  |Waakvlaminspuiter Nr.3 Propaan
12 |Pilot gas orifice no. 5 natural gas MF  |INJECTEUR VEILLEUSE N#5 EG MFt |Ugello spia Nr.5 EG MF Tobero Piloto no. 5 natural Waakvlamspuitstuk Nr.5 EG MF
13 |ionisation cable AE cables d'ionisation AE Cavo di ionizzazione AE conjunto cables de ionizacion AE |ionisatiekabel AE
14 |Screw DIN7500 M4x20 A3K kit | Vis M4x20 DIN7500 (4x) Viti (Set) M4x20 DIN7500 (4pz.) |Tornillo DIN7500 M4x20 A3K |schroef M4x20 DIN7500 (4x)
14 |screw M5x16 A3K self-tapping (6x) | Vis M5x16 A3K (6x) Vite M5x16 A3K (6x) tornillo M5x16 A3K (6x) schroef M5x16 A3K (6x)
15 |Pilot gas line DA4 BM762 106mm |Conduite de gaz d'allumageDA4 BM762 106 |Cavo di accensione gas DA4 BM762 106mm | Linea gas piloto DA4 BM762 106mm | Pilot gas line DA4 BM762 106mm
16 |Pilot gas line DA4 VR4601/ 8 li V1 |Conduite de gaz d'allumage DA4 VR4601/ 8 Tubo gas di accensione DA4 VR4601/ 8 |i |Conducto del gas de combustion DA4VR4601 | Ontstekingsgasleiding DA4 VR4601/8 li V1
16 |pilot gas line DA4 VR4601 12Gld li |conduite de gaz d'allumage DA4 VR4601/12 |Tubo gas di accensione DA4 VR4601/12 li |Conducto del gas de combustién DA4VR4601 | ontstekingsgasleiding DA4 VR4601 12GId
16 |pilot gas line DA4 VR4601 12Gld re V1 |conduite de gaz d'allumage DA4 VR4601/12 | Tubo gas di accensione DA4 VR4601 12Gld |Conducto del gas de combustion DA4VR4601 | ontstekingsgasleiding DA4 VR4601/12 re
17 |Pilot gas connection BM D4mm |Raccord sonde sanitaire BM D4 |Raccordo BM D4 Unién roscada BM D4 Koppeling BM D4
18 |Bevel ring D 4mm (5x) CONE D4MM (5x) Anello conico D 4mm (5x) Bicono D 4mm (5x) Cone Ring D 4mm (5x)
19 |Pilot gas connection Honeyw. D4mm  |Raccord sonde sanitaire Honeywell D4 |Raccordo Honeywell D4 Pilot gas connection Honeyw. D4mm |Koppeling Honeywell D4
4 |Element of construction |Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Pipe piece flange 133 Bride 133mm Raccordo con flangia 133mm compl. |Tubo de unién a cuerpo de gas 133 | buisflens 133mm
1 |Pipe w flange/threadp 1 1/4" 1=205| Tuyau pour Bride 1 1/4" 1=205 |Raccordo con flangia 205mm compl. |Tubo de unién a cuerpo de gas 205 | Buisflens 205mm
2 |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
3 |Gas conn pipe AE234/AE244V2 Honey |Tube de raccord.gaz AE234/AE244V2 Honey |Tubo collegamento gas AE234/AE244V2 Hone | Tubo conexion gas AE234/AE244V2  |Aansluitgaspijp AE234/AE244 V2 Honeywell
4 |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) |VIS CYLINDRIQUE DIN912 M5x12 (10x) |Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x) | Tornillo DIN912 M5x12 (10x) Cylinder head screw DIN912 M5x12 (10x)
5 |O-ring HON V44 JOINT TORIQUE BLOC HON V44 |Anello tenuta HON V44 Anillo térico valvula V44 O-ring voor gasblok HON V44
6 |Pilot gas connection BM D4mm |Raccord sonde sanitaire BM D4 |Raccordo BM D4 Unién roscada BM D4 Koppeling BM D4
7 |Bevel ring D 4mm (5x) CONE D4MM (5x) Anello conico D 4mm (5x) Bicono D 4mm (5x) Cone Ring D 4mm (5x)
8 |Gas control valve BM 762-012 |Bloc gaz bm 762-012 3/4" VALV. GAS BM 762-012 Valvula de gas BM762-012 134LP/X/234X | Gasblok voor G324X EL (BM762-012)
9 |Flange RP 3/4 stretch packed | Trappe de visite RP3/4 droit Flangia RP3/4 in linea retta Brida RP3/4 recto Flens C 3/4 recht voor VR4601
10 |Gasket flat 45x45x1 asbestos-free. (5x) |JOINT 45x45x1 POUR BRIDE COUDEE (5%) |Guarnizione D45x45x1 DVGW (5x) |Junta D45x45x1 DVGW (5x) |Dichting 45 x 45 x 1 voor gasblok (5x)
5 |Element of construction |Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Pipe piece flange 133 Bride 133mm Raccordo con flangia 133mm compl. |Tubo de unién a cuerpo de gas 133 | buisflens 133mm
1 |Pipe w flange/threadp 1 1/4" |=187 |TUBE DE RACCORD. AVEC BRIDE G234 60KW Buisflens
1 |Pipe w flange/threadp 1 1/4" 1=205| Tuyau pour Bride 1 1/4" 1=205 |Raccordo con flangia 205mm compl. |Tubo de unién a cuerpo de gas 205 | Buisflens 205mm
2 |Seal D27x38x2 DVGW packed |Joint D27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Guarnizione 27x38x2mm C4400 Klinger SIL | Junta D27x38x2mm DVGW verde |Dichting 27x38x2mm voor gasbuis
3 |Gas conn pipe AE234/AE244V2 Honey |Tube de raccord.gaz AE234/AE244V2 Honey |Tubo collegamento gas AE234/AE244V2 Hone | Tubo conexion gas AE234/AE244V2  |Aansluitgaspijp AE234/AE244 V2 Honeywell
4 |Screw-set M5x35 Torx Jeu des visserie M5x35 Torx (8x) |Set di viti M5x35 Torx (8x) Conjunto tornillo M5x35 Torx (8x) | Schroefset M5x35 Torx (8x)
5 |Screw set M5x12 Torx Jeu des visserie M5x12 Torx (8x) | Set di viti M5x12 Torx (8x) Conjunto tornillo M5x12 Torx (8x) | Schroefset M5x12 Torx (8x)
6 |O-ring HON V44 JOINT TORIQUE BLOC HON V44 |Anello tenuta HON V44 Anillo térico valvula V44 O-ring voor gasblok HON V44
7 |Gas valve VR4601CB Bloc gaz VR4601CB Valvola del gas VR4601CB Vélvula del gas VR4601CB  |Gasblok VR4601CB
7 |gas valve VR4601CB Bloc gaz VR4601CB G124/234/334 | Gruppo gas VR4601CB valvula del gas VR4601CB  |gasblok VR4601CB
8 |Pilot gas connection Honeyw. D4mm | Raccord sonde sanitaire Honeywell D4 |Raccordo Honeywell D4 Pilot gas connection Honeyw. D4mm |Koppeling Honeywell D4
9 |Flange RP 3/4 stretch packed | Trappe de visite RP3/4 droit Flangia RP3/4 in linea retta Brida RP3/4 recto Flens C 3/4 recht voor VR4601
10 |Cover plug Couvercle Graveur Coperchio Spina Protector con tornillo tomas de gas | Afdekplaatje gasblok G124/G234
11 |Gasket flat 45x45x1 asbestos-free. (5x) |JOINT 45x45x1 POUR BRIDE COUDEE (5%) |Guarnizione D45x45x1 DVGW (5x) | Junta D45x45x1 DVGW (5x) |Dichting 45 x 45 x 1 voor gasblok (5x)
12 [Screw lens 1SO7045 M3x50 4,8 HA3K (6x) |Vis ISO7045 M3x50 4,8 H A3K (6x) | Vite a testa ISO7045 M3x50 4,8 H A3K(6x) | Tornillo 1SO7045 M3x50 4,8 H A3K (6x) |Lenskopschroef ISO7045 M3x50 4.8 H A3K
6 |Element of construction |Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Burner control G197W Appareil de contrdle du br#leur G197W |Dispositivo di comando bruciatore G197W | Mando del quemador G197W |Brandersturing G197W
2 |connecting lead 950mm  |Cable de raccordement 950mm | Cavo di collegamento 950mm  |Cabezal conector 950mm de quemador GB124 | gansluitkabel 950mm
3 |Connector 7-pole BR | green |Borne de connexion 7- poles BR | vert |Morsetto di collegamento 7-pol.BR Iverde |Borne de conexién 7- polos BR I verde | Afsluitklem 7- polig BR | groen
4  |Burner control box DKG-972-N-21 cpl V2 | COFFRET DE SECURITE DKG972-N-21 cpl V2 |automatismo di combustione DKG972-N | Programador de la combustién DKG972-N |branderautomaat DKG972-N condensatore
5 |Socket S 98 9-polig Nr 75300 packet| Socle S 98 9-polig Nr 75300 | Zoccolo S 98 9-polig Nr 75300 |Casquillo S 98 9-polig Nr 75300 |Sokkel vr relais Satronic (+zijplaatje)
6 |Cable terminal plate ETRIER MAINTIEN CABLE BRE/BDE |PIAST. ZOCC. APP. SATRONIC |Placa de bornes kabelklem
7 |Burner control box DKG-972-N-21, V2 | COFFRET SECU DKG972-N-21 V2 |automatismo di combustione DKG972-N-21 |Programador Satronic DKG 972-21 calderas | Branderaut. DKG972-N-21 condensator
8 |Screw DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) |Vis DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) |Vite DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) |Tornillo DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) | Schroef DIN7981 ST3,5X9,5 A3K (10x)
O |connecting cable for ignition FzLK 1,00 | Cable alim. electrode ionisation |Cavetto accensione FZLK 1,00 03/43 850mm | Cable de encendido 'FZLK' 1,00 03/43850 |Ontst.kabel FZLK 1,00 03/43 850mm
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10

Connecting cable for Timed ignition

Cable allum I800mm

CAVO X TRASF.SATRONIC ZT 870

Cable ionizaciéon 800mm

Aansluitkabel 800 Lg.

11

Connecting cable for Solenoid valve

Cable alim bloc gaz

CAVO XVALV.SIT

Cable de conexion electrovalvula

Aansluitkabel v.magn.vent.

12

Igniter- E3713/5 S03

Transformateur allum.e3713 G124/G434 s03

dispositivo di accensione E3713/5 S03

Transformador encendido calderas atmosfé

ontstekingsunit E3713/5 S03

13

Kit automatic gas firing unit L&S LGA

Kit coffret automatique L&S LGA compl.

APP. LANDIS&GYR LGA63 +ZOCCOLO

Programador de la combustiéon LGA compl.

Relais L&S LGA (+ sokkel)

14

Gas firing unit LGA 63191 A27

coffret de controle de combustion LGA

automatismo di combustione LGA 63191A27

Programador de la combustién LGA 63191

branderautomaat LGA 63191 A27

15

Cable gland LGA/LOA

Passe-cable pour LGA/LOA

Passacavo LGA /LOA

Pasacable LGA /LOA

Doorvoertule LGA /LOA

16

Base for LGA/LOA company L&S

SOCLE POUR BOITIER LGA

Zoccolo LGA /LOA

Base LGA /LOA

Sokkel LGA /LOA
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres

Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
Toesteltypes

Gerét
Appliance
Chaudiere
Apparecchio
Aparato
Toestel

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numero de commande
N° d'ordine

Numero el ordenar
Bestelnummer

Land
Country
Pay
Paese
Paese
Land

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Opmerkingen

AE234X-38/5 VR4601CB 5272980 Deutschland
AE234X-44/5 VR4601CB 5272982 Deutschland
AE234X-50/6 VR4601CB 5272984 Deutschland
AE234X-55/6 VR4601CB 5272986 Deutschland
AE234X-60/7 VR4601CB 5272988 Deutschland
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstralie 30-32
D-35576 Wetzlar
www.buderus.de
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